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Answer Section A and Section B and one question from Section C.

Candidates must not present substantially the same material in any two answers, whether on
this paper or in other parts of the examination.

SECTION A
1. Translate four of the following passages, including at least one verse passage.
@ Hi 83 somod ealle

ongunnon cohhetan, cirman hilide
ond gristbitian, gdde orfeorme,
mid t6don torn poligende. pa wees hyra tires =t ende,
€ades ond ellend®da. Hogedon pi eorlas aweccan 5
hyra winedryhten; him wiht ne spéow.
P weard s10 ond late  sum 6 83m arod
para beadorinca  pet he in pxt blrgeteld
nidheard nedde swa hyne nyd fordraf.
Funde 03 on bedde blicne licgan 10
his goldgifan g&stes gésne,
lifes belidenne. He pa lungre geféoll
freorig to foldan, ongan his feax teran,
hréoh on made, ond his hregl somod,
ond pzxt word acwzd o6 0am wiggendum 15
pe 8Zr unrote  Gite wZron:

‘Her ys geswutelod iire sylfra forwyrd,
toweard getacnod pet pZre tide ys
mid nidum neah geSrungen pe we sculon nyde losian,
somod @t secce forweordan: her Iid sweorde gehgawen, 20
beheafdod healdend tire.’
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(®)

Eali, Gesceadwisnes, hwat, pu wast pxt mé nZEfre sto
gitsung ond séo gemzgd pisses eordlican anwealdes forwel ne
Iicode, ne ic ealles forswie ne girnde pisses eordlican rices,
baton tdla ic wilnode peah ond andweorces t& pam weorce
pe mé beboden was t5 wyrcanne; pzt was.pat ic unfracodlice
ond gerisenlice mihte stéoran ond reccan pone anweald pe mé
befest waes. Hwat, pii wast pet nin mon ne meg n&Enne
crzft cjpan, ne nEnne anweald reccan ne stioranbiitan  t5lum
ond andweorce. pzt bid Flces craftes andweorc pxt mon
pone creft biton wyrcan ne mag. peat bid ponne cyninges
andweorc ond his t8] mid t0 ricsianne, pzt he habbe his land
fulmannod. Hé sceal habban gebedmen ond fyrdmen ond
weorcmen. Hwet, pii wist patte butan pisum télum nin
cyning his creft ne meg cjdan. p=t is ac his andweorc, pazt
hé habban sceal t6 pam t6lum pam prim geférscipum biwiste.
p=t is ponne heora biwist: land t& bigianne, ond gifta ond
wZEpnu ond mete ond ealo ond clapas ond gehwzat pzs Se pa
pré geférscipas behdfiad . Ne mazg hé butan pisum pias ol
gehealdan, pe biiton pisum tolum nin para pinga wyrcan pe
him beboden is t6 wyrcenne.

Understandad gac georne pat
deofol pas peode nit fela géara dwelode t6 swype, and peet
Iytle getréowpa wiran mid mannum, peah hy wel spZcan, and
unrihta t6 fela ricsode on lande; and nas 3 fela manna pe
sméade ymbe pa bote swa georne swi man scolde, ac deghwam-
lice man ihte yfel zfter 66rum and unriht r&Erde and unlaga
manege ealles t6 wide gynd ealle pas pgode. And we &ac for
pim habbad fela byrsta and bysmara gebiden, and, gif we&
Znige bdte gebidan scylan, ponne mdte we pes t& Gode ernian
bet ponne wé Zr pysan dydan. For pam mid miclan earnungan
wé geearnedan pi yrmOa pe s on sittad, and mid swybpe
micelan earnungan wé pa bote motan =t Gode gerZcan, gif hit
sceal heonanford godiende weorSan. L hwzt, wé witan ful
georne peet to miclan bryce sceal micel bt nyde, and t5 miclan
brync water unljtel, gif man pat fjr sceal 5 ahte dcwencan;
and micel is njdpearf manna gehwilcum pzt he Godes lage
gyme heonanford georne and Godes gerihta mid rihte gel@ste.
On hZpenum péodum ne dear man forhealdan 1jtel ne micel
pees pe gelagod is t6 gedwolgoda weorSunge; and wé forhealdad
ZFghwzr Godes gerihta ealles t5 gelome.
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(d)

(e)

Hwzt pa, se meessepréost pas mannes ofhréow, and scof
on halig weter of pam hilgan tréowe, sealde pam ddligan of t5
siipenne, and hé séna gewyrpte, and syddan leofode lange on
worulde, and gewende 16 Gode mid eallre heortan and mid
hilgum weorcum; and swa hwider swi he com, hé cydde pas
wundra. For b§ ne sceall nin mann awEgan bzt he sylfwylles
beh#Et pam selmihtigan Gode ponne he adlig bib, pe 1&s pe he
sylf losige, gif hé alihd Gode pet.

Nt cwab se halga Beda, pe 83s boc gedihte, pzet hit nan
wundor nys pat se halga cynincg untrumnysse gehZle, nit he
on heofonum leofad, for San pe h& wolde gehelpan, pa pa he
hér on life waes, pearfum and wannhilum, and him bigwiste
syllan. Na hef3 hé pone wurdmynt on pFEre &can worulde mid
pam =lmihtigan Gode for his godnysse. Eft se halga Cadberht,
b pa hé git cnapa was, geseah hii Godes englas feredon
Atidanes sawle paes hilgan bisceopes bliSe t6 heofonum t5 pam
&can wuldre pe hé on worulde geearnode. bas hilgan Oswoldes
ban wurdon eft gebrdht xfter manegum g&arum t8 Myrcena
lande int6 Gleawceastre; and God pEr geswutelode oft feala
wundra purh pone hilgan wer.
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Ealle pas ungesElda Gis gelumpon puruh unr®das, pt man

nolde him @ timan gafol bZedan oppe wid gefeohtan : ac
ponne hi mTst t5 yfele gedon hazfdon, ponne nam mon frid and
grid wid hi. And nd p I%s for callum pissum gride and gafole

hi ferdon Zghweder flocmZlum, and heregodon tire earme folc, *

and hi rjpton and slégon.

And pi on issum geare, betweox Natiuitas Sanctz Mariz
and Sancte Michaéles maxssan, hi ymbsEton Cantwareburuh,
and hipZrinté ¢dman puruh syruwrencas, for Ban ElmzZr hi
becyrde, pe se arcebisceop Zlfcah Zr generede =t his Iife.
And hi pEr 53 geniman pone arcebisceop Zlfeah, and Elf-
weard cynges geréfan, and Lofrtne abbudissan , and God-
wine bisceop. And /ElfmEr abbod hi laton aweg. And hi 0%r
genimon inne calle pa gehitdodan men, and weras and wif—pxt
wxs undsecgendlic Znigum men h micel pees folces waes—and
on pre byrig syppan witron swi lange swa hi woldon. And pa
hi hzfdon pa buruh ealle dsmeade, wendon him b3 t5 scypan,
and 1&ddon pone arcebisceop mid him.

Waxs 53 r@pling, sé 8¢ &r wzs héafod Angelkynnes and
Cristenddmes. pEr man mihte 83 gesGon yrmde p@r man oft
Zr geseah blisse, on pXre earman byrig, panon s cdm Zrest
Cristenddm and blis for Gode and for worolde.
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Byrhtnod mapelode, bord hafenode,
wand wacne zsc, wordum mlde,
yrre and anr&d agéaf him andsware:
‘Gehyrst b, szlida, hwzt bis folc seged?
Hi willad gow t5 gafole garas syllan,
@ttrynne ord and ealde swurd,
pa heregeatu  pe €ow et hilde ne deah.
Brimmanna boda, 3beod eft ongéan,
sege pinum leodumn  miccle lapre spell,
pat hér stynt unforcid eorl mid his werode,
pe wile gealgean &pel pysne,
Apelrédes eard, ealdres mines,
folc and foldan. Feallan sceolon
hzpene xt hilde. T? heanlic mé pinced
pzt g€ mid Grum sceattum  td scype gangon
unbefohtene, nii g€ pus feor hider
on @irne eard in becomon.
Ne sceole ge swi softe  sinc gegangan;
Os sceal ord and ecg  ®r geséman,
grim ghidplega, &r we gofol sylion.’
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SECTION B

2. Choose two of the passages which you have translated in Question 1, one verse and
one prose, and comment on any points of literary and stylistic interest.

SECTION C

3. What role do you think is played by the term ofermod in the poet’s characterization of
Byrhtnoth in The Battle of Maldon?

4. What role is played by missing text in your interpretation of either Judith, or The
Battle of Maldon, or both?

5. Mark Gniffith writes of Judith that ‘the incongruous juxtaposition of sentimental
emotion and homicidal intention is disturbing’. Examine this assessment of the poem.

6. Susan Rosser suggests that one way in which Judith may be understood is as “a call to
the English to take up the fight against the heathen armies who threatened them’.
Discuss the poet’s portrait of Holofernes and the Assyrians in the light of this view.

7. Donald Scragg describes The Battle of Brunanburh as “a tissue of conventional images
from heroic poetry’. How fair is this evaluation? You may, if you wish, refer to other
poems from the Anglo-Saxon Chronicle.

8. In what ways does a consideration of differences between the plot of Genesis B and
the biblical stories upon which it is based affect your reading of this poem?

9. Examine the concept of the duty of a Christian king in relation to Alfred’s writings.

10.  Alfred, argues Roberta Frank, ‘looks for the moral and psychological laws of things,
tries to understand and learn rather than condemn’. Consider this observation in
relation to Alfred’s treatment of classical material in the Old English Boethius.

11. Zlfric sometimes treats his authorities with such freedom that, quite apart from

personal comments and topical applications, his work approaches original
composition.

(John C. Pope)

Discuss with relation to one of more of the works by Zlfiic that you have read.

TURN OVER



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Examine the interaction between didacticism and rhetoric in any work or works by
Zlfric that you have read.

Andy Orchard suggests that Wulfstan’s sermons are marked out by ‘techniques of
composition rather similar to those which had been used by Old English poets over
many generations’. What poetic techniques, if any, do you find in the Sermo Lupi ad

Anglos?

How useful is it it to think of historical writing in Old English as a literary genre?

In what ways might any one or more of the prose works you have read for this course
be seen as representing for contemporaries ‘those books which are most necessary for

all men to know’?

Discuss the importance of narrative structure in any one or more of the works in Old
English prose or verse that you have read for this course.

Compare and contrast the treatment of biblical material in any two Old English works
that you have read for this course.

Examine the connection between the concepts of saintliness and heroism in any one or
more of the works that you have read for this course.

END OF PAPER



